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bnarofapyim Bac 3a NprobpeTeHre akTUBHOM
akycTuueckor cuctemsl Yamaha MSP3A. Cuctema MSP3A
OCHallleHa KOMMNaKTHBIM KOPMYyCoM C Ga3onHBEPTOPOM,
[BYXKaHaNbHbIM KOHYCHbBIM AVHAMUKOM AUaMETPOM

10 CM 1 KynObHbIM ANHAMUKOM MAMETPOM 2,2 CM. ITa
aKTUBHaA aKyCTMYeCKasa CMCTemMa TOYHO BOCMPOM3BOAUT
3BYK W NMOAXOANT ANA Pa3nnUHbIX Chep NpUMeHeHus,
HauUMHAA C IMYHOM 3aMMCK B AOMALLHWX YCIOBUAX

1 3aKaHuMBasA Cepbe3HbiM MPOheCccroHanbHbIM
MCNoNb3oBaHMeM. BHMaTENbHO NpoYMTanTe JaHHOe
PYKOBOZACTBO MOJb30BaTeNs, UToObl MaKCMManbHO BbIFOAHO
Mcnonb3osaTb Nepenosble dyHKLMM MSP3A B TeyeHume
Hanbonee ANUTENBHOIO CPOKA, U XPaHWTe PyKOBOACTBO B
6e30MacHOM MecTe.
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NMpuHapneXxHocTn B
KomMmnnekre

- Kabenb nutaHna nepemeHHOro Toka

- PyKOBOACTBO Monb3oBaTensa (Hactosllee
PYKOBOACTBO)

CBepeHunsa 06 yTunusauyum

310 nsgenme CoaepxunT npurogHble Ana nepepa6OTKm
KOMTMOHEHTbI.
yTMﬂM3VIpyﬂ ero, O6paTMTer B MECTHble OpraHbl BNlaCTu.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NMOBPEXAEHNSA
B pe3y/bTaTe HenpaBuIbHOrO MCMOMb30BAHMA UK MoAUdUKaLMIA
n3nenvs.
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MEPbDI BE3OINACHO-
cTin

BHUMATEJIbHO NMPOUYUTANTE,
APEXAE YEM NPUCTYNATb K
SKCINYATALUA

CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO, YTOObI MOXXHO
6b110 06palLaTbCA K HEMY B AalibHENLIEM.

/\ nPERYNPEX BEHME

Bo ns6exaHue nosny4yeHnA cepbe3HbIX TPpaBM BMJIOTb A0
HacTyn/jieHNA CMepTUn OT yaapa 3/1eKTPU4YeCKUM TOKOM, a
TaKxKe BO nsbexxaHue KOPOTKOro 3amMmblKaHUA, noBpeXxae-
HMA O60pyAOBaHIIIﬂ, noXapa n npo4ynx ﬂpOMCNeCTBMﬁ,
HEeYKOCHUTEeJIbHO COGHIOAaI‘/'ITe OCHOBHbI€ Mepbl 6e3onac-
HOCTU, NepevyncneHHble HNXe. OHu BKNIOYaT nepeunc-
JiIieHHble HNXKe Mmepbl, HO He OrpaHN4YnBarTCA UMIN.

BHewTaTHbIE caiuTyaunun

|_|pVI BO3HWKHOBEHWW Nt000I 13 YKa3aHHbIX HKe I'IpO6ﬂ€'l\/l
HemeasieHHO OTKMoYmnTe NnTaHme n3fenma n otcoegmnHmTe Kabenb
MUTaHWA OT NEKTPOCEeTN.

- VI3HOC nnv noBpexaeHne Kabena nutaHus U Lwrekepa.

- MNosBneHre HeobbIYHOTO 3anaxa Unn abima.

- B u3aenwvie nonanv NOCTOPOHHME NPeAMETbl W BOAA.

- Bo Bpemsa aKkcnnyataumm n3aenvs BHe3anHo nponajaeT 3BykK.

- TpelWWHbl nn apyrve BUAVMbIE NMOBPEXAEHNA Ha U34envn.
3aTem nepepanTe v3genmne 4is 0CMoTPa U PEMOHTa CrielmanvcTam
LleHTPa TeXHUYECKOro 06CTyXIBaHUa Kopropalum Yamaha.

NcTouHMK NUTaHnA

Kabenb NuTaHna He AOMKEeH HaXOAUTLCA PALOM C UCTOYHMKAMM
Tenna (HarpesaTenamy, pagnatopamu v Ap.). He gonyckaiite Takxe
upe3MepHOro CrnbaHnsa v NoBpexaeHUA Kabens, He CTaBbTe Ha
HEro TAXeslble NpeaMeTbl U IepXHMTe ero B TaKOM MeCTe, TAe Ha
HEro HeMb3A HaCTYMUTb, 3aA€Tb HOTOW WAV YTO-HUOYAb NO HEMY
nepekaTtuTb.

Vlcnonb3yiTe TONbKO HanpaxeHue, COOTBETCTBYIOLLEE U3AENIO.
Hy’>KHOe HanpsKeHMe yKka3aHo Ha Tabnuuke n3nenns.

Mcnonb3yiiTe ToNbKo kabenb NuTaHnsa/WwTekep, Bxogsme 8
KOMMAEKT MOCTaBKM.

Ecnv n3pgenne byaeT NCnonb30oBaTbCA B APYrov reorpaduieckom
00nacTw, Uem Ta, Fae OHO KynneHo, Npunaraemblii Kabenb NuTaHms
MOXET He NofoNTU. CBAXNTECH C PErMOHaANbHBIM ANIEPOM
Yamaha.

I'Iepmo;:lmuecwl I'\pOBepﬂl;\Te CETEBYIO BUJIKY aflanTepa 1 oyviLanTe
ee OT HaKOMMBLLENCA Mbln 1 rpAasn.

[na NnpeaoTepalieHrs NopaKeHus SMeKTPUYECKKM TOKOM Win
BO3HWKHOBEHWA MOXapa NONHOCTHIO BCTABAANTE BUIKY B PO3ETKY.

Mpw yCTaHOBKe v3nenus yoeanTech B TOM, UTO MCNOSb3yemMas
po3eTKa NerkofgoCTynHa. Mpy BO3HMKHOBEHMY KaKoro-nnmoo

oA 1NN HEMCNPABHOCTW HEMEANEHHO OTKIIOYUTE MUTaHMe
BbIK/IOUaTENEM 1 OTCOEANHNTE Kabenb MUTaHUA OT PO3eTKM
3NEeKTPOCETU NepeMeHHOro Toka. [laxe ecv BbikouaTent
NUTAHWA HaXOAMTCA B BbIKMIOUEHHOM MOMOXKEHMN, A0 TEX NOp, NMoKa
Kabenb NUTaHNA He OTKIIOYEH OT PO3ETKM INEKTPOCETH, U3Aenme
OCTaEeTCA NOAKMOUYEHHBIM K MCTOUHWMKY MUTAHNA.

- OTKNoYaiiTe M3AeNMe OT IMEKTPOCETH, ECAIN MAAHVPYeTe He
1CNOMb30BaTb €r0 B TeUEHMe ANUTENBHOMO BpeMeHH.

+ He npurikacanteco K 13genuio Nin K BUIKe BO BPeMA rpo3bl.



- [opgkntoyarTe TONbKO K [PO3eTKe 3NeKTPOCETN C COOTBETCTBYOWMNM
HaNpAXeHnem 1 3a3eMeHnem. Hel‘lpaBI/U'IbHOE 3asemieHne
MOXET BbI3BaTb MOpaxxeHye a1eKTpudeCckrnm TOKOM, NoXxap i
nospexaeHne O60py,D,OBaHI/\FL

He oTkpbiBaTb

« B paHHOM yCTpOl;lCTBe HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE AOSIKEH O6CJ'I>/-
»KMBaTb MONb3oBaTeNb. He pa36V|pa|ZTe 1 He V3MeHANTe BHYTpEH-
HMe KOMMOHEHTbI.

bepeub ot BOAbI

+ He gonyckante nonafgaHna v3nenva nof AoxAb, He Nonb3ynTech
1M PALOM C BOLOW, B YCIIOBUAX CbIPOCTU U NMOBbILLEHHON
BNIAXXHOCTW. He CTaBbTe Ha Hero eMKOCTU C XMAKOCTbIO (Ba3bl,

Oy TBITKM MW CTaKaHbl), KOTOPanA MOXET MPOANTLCA 1 MONacTb B
OTBEPCTUA.

+ Hu B KOeM cryyae He BCTaBNANTE 1 He BbIHMMAWTE CETEBYIO BUIIKY
N30eN1A MOKPBIMI PyKamu.

bepeub oT orus

+ He pasmeluarite ropawe npeameTbl Uin OTKPbITbI OFOHb PAAOM
C M3[eNnem, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIO.

MoTtepsa cnyxa

. I"Iepeu BKItOUEHWEM M BbIKTIOYEHWEM NMNTaHNA yCTpOI;ICTB
y6eD,VITer, YTO BCE PErynAaTopbl rPOMKOCT YCTAHOBJIEHbDI Ha
MUHUMaNbHoe 3HadeHne. B MPOTVBHOM CJly4Yae 3TO MOXeT
npuBeCTn K noTepe Ciyxa, MopaKeHWIo 3N1eKTPUYeCKM TOKOM I
nospexaeHnto yCTpOMCTBa.

« [lpwv BKNIOYEHW NUTAHWA ayaMOCUCTEMbI BCErfa BKITIOYalTe
naHHoe n3genue NOCTTEAHNM, utobbl n3bexaTtb notepu cyxa
1 NOBPeXAEHNA ANHAMUKOB. [1p1 BbIKIOYEHMIN MUTaHWA AaHHOe
n3aenve oMKHO BbikMtouaTbca MEPBBIM no Ton xe npuumHe.

A BHUMAHMUE!

Bo ns6exxaHne HaHeceHUNsA cepbe3HbIX TpaBM cebe 1
OKpyXKalolum, B o6Aa3aTenbHOM nopsagKe cobnioparite
OCHOBHble npaBuna 6esonacHocT. OHM BKAIOHAIOT
nepeyuncyieHHble HUXKe Mepbl, HO He OFrPaHNYBAIOTCA UMM,

NcTOoYHUK NnuTaHnAa

- [pu oTKMIOYeHWN Kabens OT U3AENUS UK OT SNEKTPOCETU
GepuTech 3a BUIKY, a He 3a Kabersb. VHaue MOXHO noBpeanTb
Kabenb.

PasmelyeHne n nogKnoveHne

« He cTaBbTe v3genne B HEYCTONMUMBOE MONOXKEHNE U He
pa3MelljaiiTe ero B Mectax C CUbHOM BUOpaLMEN, TaKk Kak 3To
MOXeT NPMBECTU K €ro NageHwuio 1 CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

« XpaHuTe n3genvie B HEAOCTYNHOM ANA feTen mecte. [laHHoe
n3fenvie He peKoMeHAyeTCA UCMONb30BaTh B MeCTax, rae MoryT
NpUCYTCTBOBATb AETH.

+ [Ina obecnevyeHVa Hagnexallero OTeofa Tenna oT U3Aenus nNpu
YCTaHOBKe 3TOrO AVHAaMUKa B CTOVIKY YOeanTeCh, YTO BOKPYT
130enna AOCTaToyHO CBOOOAHOO NPOCTPAHCTBA: He MeHee
30 cm ceepxy, 10 cm no 6okam v 20 cm c3aaum. HeocTatouHan
BEHTUNALMA MOXKET MPUBECTU K MEePErpeBy, UToO MOXET Bbl3BaTb
NOBPEXAEHNE M3AENUA NK Aaxe Boroparue. [1na obecnevyeHumn
Hafnexallen BeHTUNALMY BO BPEMA UCMONb30BAHNA CHUMUTE
3a4HIOI0 YaCTb CTOVKM MW OTKPOITE BEHTUNALMOHHOE OTBEPCTHE.

+ 3aKpenuTe v3genve C NOMOLLbI0 NPOTUBOCKONB3ALMX HAKNALOK U
np., 4ToObl NPEAOTBPATUTL €r0 Nepemelienue. ECv He 3aKkpenuTb
M3Aenue Ha CToNe VAW NOACTaBKe, OHO ByAeT NoCTeneHHo
nepemMeLLaTbCs BCEACTBYE CBOE BUOPALMM 1 MOXET YnacTb CO
CTONa, YTO MOXKET NMPUBECTM K MOBPEXAEHMIO MM TPaBME.

« He pa3velaiite ngenve 8 MecTe, rae Ha Hero MoryT
BO3[e/ICTBOBaTb KOPPO3MOHHbIE ra3bl UM CONEHbIN BO3AYX. ITO
MOXET CTaTb MNPUUMHOM HEUCNPABHOCTU.
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. I‘Iepe,u nepemMelleHmnemM n3fenma oTcoeanHnTe sce Kabenw.

+ He npwxvmante 3agHI0I0 NaHenb M3Aenva K CTeHe. B npoTnsHOM
Cyuae pasbem MOXeT KOCHYTbCA CTEHBI M OTCOEANHUTBCA OT Kabens
NUTaHWA, YTO NPUBEAET K KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, HEMCNPABHOCTM
U [laxe NoxKapy.

TexHnuyeckoe 06cny)|(v|BaHv|e

+ Bo Bpema uncTkm oTcoeanHAnTe nsgenue oT NeKTPOCEeTN.

Mepbl 6e30MacHOCTY NPY SKCNAyaTayum

+ He BcTaBnaniTe nanbubl UM pyK1 B OTBEPCTYA Ha M3AeNUM (MOpPTh).

- He OI'WIDaI?\Ter Ha n3genne BCem TeJioM 1 He Kiagute Ha Hero
TAXeNble NpeaMeTbl.

+ He ncnonb3ynte nsnenne, ecnm 3ByK MCKaxxaeTca.
[pogomkmTenbHOE MCNONb30BaHME YCTPOWCTBA B TakOM
COCTOAHWM MOXET NPVBECTU K ero Neperpesy 1 Noxapy.

YBepomneHune

Bo n36exaHvie BO3MOXKHOW HEMCNPABHOCT MV MOBPEXAEHWA 3TOrO
M3AENVS UK APYroro UMyLLLECTBA COBMIOAANTE NPUBEAEHHbIE HIXKE
npasuna.

dKcnnyatauma n o6cnyxnBaHmne

+ He ncnonb3yiite n3genve B HENOCPEACTBEHHOW OAN3OCTMN OT
TeneBn30pa, PaanonpremMHKa 1 Apyrvix 3nekTponprbopos. B
NPOTUBHOM CJlyuae BO3MOXKHO BO3HWKHOBEHME WyMa B U3AeNNM,
Tenesv3ope Win pagnonpreMHuKe.

+ Bo usbexaHvie aebopmaLim naHenu, NoBpexXaeHns BHy TPEHHNX
KOMMOHEHTOB 1 HECTabWIbHOWM paboTbl bepernTte n3ngenve ot
UpE3MEPHOW MBIV 1 CUIBHOW BUOPALIMW, @ TaKKe He Nogsepramnte
BO3EMCTBIIO OUEHb BBICOKMX WM HU3KMX TEMMEepaTyp.

+ He ycTaHaBnuBaiiTe n3penne B MecCTax, rie BO3MOXHbl Cepbe3Hble
nepenazbl TemnepaTtypbl. B NpoTMBHOM Cllyuae Ha BHYTPEHHEN
CTOPOHE NMOBEPXHOCTU M3AENNA MOXET COBMPATbCA KOHAEHCAT,
NPVBOAALLNIA K MONOMKAM.

« Ecnun nmvetotca ocHoBaHMA cumTaTh, YTO B n3gennn HaxoanTca
CKOHOEHCpPOBaHHaA Bnara, BO 136EXKaHVe BO3MOXKHDbIX
nospemaeHmM OCTaBbTe n3fenre Ha HeCKosIbKO 4aCcoB 6e3
NOAKNOYEHMA MUTAHNA, MOKa BeCb KOHAEHCAT He MCMapUTCA.

- He ,D,OTpaI'I/\BaI;ITer A0 AVHAMVKa KOJIOHKK, MOCKOJIbKY 3TO MOXET
npuBecTn K HeMCnpaBHOCTN.

- He knagwTe Ha u3genne NnpeameTsl U3 BUHWNMA, NAacTMAcChl
NIV PE3UHbI: 3TO MOXKET BbI3BaTb M3MEHEHNE LIBETA LI
obecLiBeyrBaHmne naHesn.

« [InA 4nCTKM M3Aenna NONb3yNTeCh MArKOW CYXOW TKaHblo. He
1CMONb3yITe NATHOBLIBOAWTENW, PACTBOPUTENM, KIAKME YNCTALLME
CpencTsa v yncTawme candeTki C NPOMUTKON, Tak Kak OHY MOTYT
BbI3BaTb M3MEHEHMe LiBETa 1 0becLBeUnBaHME.

NHdopmauns
QOyHKUMN 1 gaHHble, cofepXaljuecs B usgennumn

+ Pazvembl Tvina XLR nvetoT cnefytoLyto cxemy NoAKIYeHNs
(ctanpapT IEC60268): KOHTaKT 1 COOTBETCTBYET 3a3eMIIeHMIO;
KOHTaKT 2 COOTBETCTBYET MIOCY (+); KOHTAKT 3 COOTBETCTBYET
MUHYCY ().

O paHHOM pyKOoBOACTBE

- Wnioctpauum npreeeHsl B JaHHOM PYKOBO/CTBE TOSbKO B
KauecTee NMpYMepoB.

+ Ha3BaHua drpm v 13aenuii, Ucnosnb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE,
ABNAIOTCA TOBAPHBIMY 3HAKAMM WM 3aPErUCTPYPOBAHHbIMMN
TOBAPHbIMU 3HAKaMV COOTBETCTBYIOLLMX KOMMAHWI.

51

Pycckuni



52

MNepepHAas naHenb/3agHAA NaHeNb

7

|

YBEAOMJIEHUE

He pasmelante guHamuk gnapparmon BHU3.

Perynatop LOW

DTOT perynaTop ynpasneHna no3sosaeT
oTperynupoBaTh 6achl B AvanasoHe ot -3 ab fo

+3 gb Ha ocHOBe 3TaNnoHHOro 3HauveHua 100 u. Jna
NoNy4YeHus POBHOIO A1ana3oHa 6acoB yCTaHOBUTE
PErYNATOP B NONOXeHWe «12 4acoBy, AA yCMneHua
NOBEPHWTE PEryaaToOp NoO YaCcoBOW CTPeNkKe, a AnA
CHKEH A — NOBEePHWTE MPOTUB YaCOBOW CTPENKMN.

Perynartop HIGH

DTOT perynaTop ynpasneHna no3sonaeT
OTPErynMpOoBaTh BbICOKME YacTOThl B AMana3oHe ot
-3 ab no +3 ab Ha ocHoOBe 3TaNOHHOrO 3HaYeHMs

10 klu. Ina nonyyeHna pOBHOro AnanasoHa BbICOKMX
4aCTOT YCTAHOBUTE PErynaTop B MOMNOKEHNE

«12 4acoB», ANA YCUNEHNUA MOBEPHUTE PEryaaToOp No
4aCOBOW CTPESKe, a ANA CHUXKEHWA — NOBEPHUTE
NPOTUB YaCOBOW CTPRENKMN.

MopTbl

N

@ ¢dasonHeepTOpa @ @
©
@ — INPUT @

YBEAOMJIEHUE

Bo3payx, BbIXOAALMIA 13 MOPTOB OTpaXkaTens

HU3KMX YaCTOT, — HOPMasbHOe iBNIeHUne. 3To

4acTo NPOUCXOANT, ECNIN AUHAMUK 0bpabaTbiBaeT
NpPOrpaMMHbI MaTepura C BbICOKUM YPOBHeM 6ACOB.

UnaunkaTop nutaHmna

ITOT MHAMKATOP 3aropaeTca 3efleHbiM Npu
BKIIOUEHNY BbIKMIOUATENA MUTAHNA Ha 3afHew
naHenu.

Perynartop ypoBHs LINE 1

JTOT perynaTop yrnpasneHvs rno3eonsaeT
OTperynmpoBaTh ypOBEHb MPOMKOCTU BXOAHOTO
CUrHana Ha pasbeme INPUT LINE 1 () Ha 3agHewn
naHenn. Ytobbl yMeHbLIWTL YPOBEHb MPOMKOCTY,
NOBEPHUTE PEryNaTOp NPOTMB YaCOBOW CTPENKMY, a
UTOObI YBENNYUTD — MOBEPHUTE MO YACOBOW CTPESIKE.

Perynartop ypoBHsa LINE 2

STOT perynatop ynpasneHna no3sonaet
OTPErynmpoBaTh YPOBEHb MPOMKOCTU BXOAHOTO
CMrHana Ha pasbeme INPUT LINE 2 (@) Ha 3agHewn
naHenn. Ytobbl yMeHbLIWTb YPOBEHb MPOMKOCTY,
MOBEPHUTE PEryATOP NPOTUB YaCOBOW CTPENKM, a
yTOObI YBENNUWTL — MNOBEPHUTE MO YaCOBOW CTPESIKE.



(8) Pasbem[ACIN]

NoakntoumTe NpunaraemMblii Kabenb NUTaHNA

TaK, Kak yKa3zaHo Huxe. [lepes nofgknioueHnem
Kabensa nuTaHnAa ybeauTecs, 4to NuTaHre MSP3A
BbIK/TIOUEHO.

1. BcTaBbre wrTexkep kabens nuTaHuA B 3TO rHe3go.

2. lNopknoumnTte PYroi KoHewl Kabenst MMTaHms K
po3eTKe NepPeMeEHHOr0 TOKa.

Mpwv oTcoeaVHeHUN Kabensa NUTaHNA BbIMOMHITE 3Ty
npouenypy B 06paTHOM MopsAAKe.

MNPEAYNPEXAEHUE

Mcnonb3yite ToNbKo Kabenb NUTaHNA U pa3bem,
nocTaBnsieMble C MIHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME

I'Iepen nogknyeHnem n oTkiroHeHnem Kabens
NnUTaHNA HEO6XO,E|VIMO OTKJTIOYUTDb NMUTaHUE.

(7) BbikniouaTenb NUTaHUA

C NOMOLLbIO STOTO BbIK/IHOYATENS MOXHO BKOYATb
(1) vi Boikmiouats ((H) nuTtanmne MSP3A. Mpu
BKJTIOYEHNI 3TOTO MepeksiioyaTens UHAMKaTop
nUTaHMA (@) 3aropaeTcsa 3efeHbIM.

YBEAOMJIEHUE

BbicTpoe nocnenoBaTenbHOE BKIOUYEHNE 1
BbIK/IOUYEHVEe YCTPOMCTBA MOXKET MPUBECTU K
HeuncrnpaBHOCTU. [1ocse BbIKNoUeHNA NUTaHUS MOZYNA
NMOAOXKAWTE OKOJO 6 CEKYH[ Nepes MOBTOPHbLIM
BK/IOUYEHVEM MUTAHUSA.

Pasbem INPUT LINE 1

STOT BXOAHOW pa3bem MCnonb3yeTca And
noakmoyeHua wrekepa RCA.

(9 Pa3zbem INPUT LINE 2

ITOT 6anaHCHbIN KOMOVHUPOBAHHbIV Pa3bem
MCNONb3yeTCA ANA NOAKMOUEHMA pa3bema Tvna
XLR-3-32 nnn pasbema TRS anda BBoAa CUrHanos
NMHENHOTO YPOBHSA C MUKLWEPHOW KOHCOK.

YcTaHOBKa Ha NOTOJIKe UK Ha CTeHe

MoXHO ycTaHOBUTL MSP3A Ha noTonok
NN CTEHY, MPUKPENWB OOMOMHNTENbHbIN
KPOHLUTEMH Ha HVKHIOK NaHeNb

MSP3A npu nomoLun AByX BUHTOB @

(M5 x 12=15 mm).

BHUMAHUE

O6s3aTeNbHO 3aKpenuTe KPOHLITEWH, YTOObI AUHAMUK
He ABUrancs.

YcTaHOBOUHDIN BUHT KpeneXHo
NPOBOJIOKMN

[Mpv NCNONb30BaHNM [ONONHUTENBHOTO
KPOHLWWTeNHa CHUMKTE STOT BUHT () C HUXKHEN
naHenu (Kak NokasaHo), NpoAeHbTe ero yepes
OLVIH KOHeL| KpeneXHOWM NPOBOIOKM U 3aTAHNUTE
X BMecTe.

Mpumep
KpenexHom
NPOBOJIOKN

Mpvmep ycTaHOBKMK
Kpene>KHOW NpoBOJIOKM

BHUMAHUE

. O6sa3aTtenbHO cobnofalnTe TexXHUKY 6e30MnacHOCT
npwu NCNoNb30BaHNM NPOBOAOB, YTOObI HE AOMYCTUTb
nageHnAa guHaMunKa B Cilyvyae HenpasuibHON
YCTaHOBKM.

. lNpoBonoka He BxoaunT B KOMNAeEKT. [logrotoBbTe 1
cobepuiTe ee, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

. [Npwu BbIGOpE MecTa AnA yCTaHOBKU, MOABECHOIO TPOCa
1 obopynoBaHNA ANA yCTaHOBKM yoeanTeCh B TOM, UTO
OHU BCe [OCTAaTOYHO MPOYHbIE 1 BbIAEPXKUBAIOT BEC
OVHaMMKa.

. MNpu KpenneHnn KpenexHoWm NPOBOJSIOKN K CTEHE
npukpenuTe ee Bbille MecTa KpenieHna K ANHaMUKY
Mo BO3MOXHOCTU C He6obLwo cnabuHown. Ecin
NPOBOJ CINLIKOM AANHHBIV 1 AUHAMUK YNajeT, NpoBoA
MOXET Pa3opBaTbCA B pe3ysibTaTe Upe3mMepHOro
HaTAXeHUA.

. Cnepgyert perynapHo npoBoAnTb TLaTeNbHYI0
NpoBepKy YyCTaHOBKW. HekoTopble GUTHUHIM No
NCTEUEHMM MPOAOTIKNTENIbHOrO BPEMEHW MOTYT
pa3pyLuaTbca BCNEACTBUE U3HOCA U/ KOPPO3UN.
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Mouck n yctpaHeHne HeMcnpaBHOCTEN

MpusHak Bo3morkHaa npnuvHa PeweHne
MNutaHne He Bo3MOXKHO, Kabenb NUTaHNA NOAKoYeH
[MpoBepbTe 1 NoaKMoYMTE Kabenb NUTaHWA.
BK/tOYaeTca / HeMpPaBWIIbHO.
NHANKATOP
Y BkntoumTe BhiKMtOYaTeNb NTaHWA (nonoxeHne ON).
MUTaHNA NEPEAHEN | Bo3yiomHO, BLIKMIOUATENL MUTAHMS He ( )
naHenu He B ToueH Ecnun Henonaaka He ycTpaHaeTca, obpatntecs K
3aropaeTca. ' MeCTHOMY Annepy Yamaha.
BO3MOMHO, OAMH U HECKOMNBKO Kabener
YbenuTech, YTo BCE Kabenu NMoak/ItoUYeHbl MPaBuibHO.
NOAKIOYEHbI HEMPABUABHO.
Bo3MOXKHO, CXOAHOEe 060opyAOBaHME He Ybenutech, Uto ncxoaHoe obopynoBaHve paboTaet
nofaeT ayauocurHan. NpPaBUIbHO U NepeaeT Tpebyemblin CUrHan.
HeT 3ByKa. A A P pea peody

BO3MOXHO, 3a7aH CIMLLIKOM HU3KIM
YPOBEHb.

OTperynupyiTe HaCTPOKY YPOBHA BbIXOAHOTO
CUrHana NCxXoHoro obopyaoBaHNA UK yBENMYbTE
YPOBEHb BbIXOAHOrO CMrHana c MOMOLLbIO
perynatopa LEVEL.

LymHbBIA nau
NCKaXKEHHDbIN 3BYK.

BO3MOXKHO, OfIUH U HECKONBKO Kabenen
NOABEPIANCH AENCTBUIO KOPPO3WUK,
3aKOPOUEHbI UMV MHBIM 0O6Pazom
noBpexXaeHbl.

3ameHNTe HercrnpaBHble Kabenu.

BO3MOXHO, CUCTEMA YNABNMBAET BHELLHWIA
LWYM.

MonpobyiTe N3MEHUTL MONOXKEHNE UK
pacrnonoxexue kabenen.

[MonpobyiiTe N3MEHWTb PAaCNONOXKeHWE APYTX
3NEKTPUYECKIX/3NEKTPOHHbBIX YCTPOWCTB PAAOM C
ANHAMUKaMU.




TexHN4YecKne XxapakTepucTukim

OCHOBHbIe TeEXHNYecKune XapaKTepucTtukun

Tun cnctemol

HnHammk co BCTPOEHHbIM yCunmtenem

YacToTHana xapaktepucTtuika (-10 gb)

OT167 Iy po 22 KMy

YacToTa pPa3fena KaHanos

4 kly

MaKcrManbHbIZ ypOBEHb BbIXOQHOMO CUrHana (M3mepeHHoe
NMKOBOE 3HaueHwue, ypoBeHb WwymoB no IEC Ha otganeHnn 1 m)

99 ob SPL

Tpe6oBaHMA K NUTaHWIO |

Ot 110 B po 240 B, 50/60 lu

MoTpebnaemasa MOLWHOCTb

30 Bt

Pasmepol (L x B xT)

CucTema (Makcnmym) 144 x 236 x 166 MM

Bec 3,6 Kr
Ycaunutenb
MakcnmanbHas KHV 0,1 %, 1 KTy, RL=4 Om 228t

BbIXOAHaA MOLWHOCTb

BXxonHan uyBCTBUTENBHOCTb,
BxopHas BXOAHOW UMMNeaaHc

LINE 1: =10 gbH, 10 kOm (RCA)

HyBCTBUTENIbHOCTb BxopnHas uyBCTBUTENBHOCTD,

BXO[HOM MMMNefaHc

LINE 2: +4,0 obH, 10 kOm (COMBO)

LINE 1: RCA
BxopHble pasbembl
LINE 2: COMBO (XLR/PHONE)
Perynatop ypoBHA LINET, LINE2

XapakTepucTuka

LOW: o1 -3,0 ab go +3,0 ab npw 100 Iy

perynmpoBKkM TOHa

HIGH: ot -3,0 ob go +3,0 ab npwm 10 Ky

WHankatop 3eneHblin ceeToanos
AOvnHamunk
Kopnyc 2-KaHanbHbli1, C $a3oMHBEPTOPOM

lonoBka gnHaMumKa

BY (BbICOKOYACTOTHBIN AMHAMUK):
0,8 aonma (2,2 cm), KynosbHbIN

HY (HM3KOUYaCTOTHbIN ANHAMUK):
4 proma (10 cm), KOHYCHBbIN

AKceccyapbl

BkntoueHbl B KOMMNEKT

Kabenb nutanma (1 W),
PYKOBOACTBO MOJb30BaTENA

*1

* B copepaHnv AaHHOro PYKOBOACTBA NpuBeeHbl MOCefHNe Ha MOMEHT NyOnKaLMK TEXHUYECKIE XapaKTePUCTUKN.

. MCI‘IOJ’Ib3yI7ITe 3TO n3genne TOJIbKO Mpn CeTeBOM HalpAXeHn, yKazaHHOM Ha 3agHe|7| MaHenn 3T1oro n3aenna.

[lns nonyyeHvs nocnenHen BepCcun PyKOBOACTBA NoceTuTe Beb-canT Kopropalur Yamaha v 3arpysute daiin ¢

PyKOBOLACTBOM.
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Fa6aputHblie pa3smepbl

I

11

YCTpOnCTBO: MM

©
(2]
(a\)
144 166
T il Y 1
<t
©
()
K_,) M5 (2 wr.)
[TYBUHA 15
o
©
()
N\,
i A S
bnok-cxema
LEVEL
LINE 1 LOW HIGH
LINE 1 | /
O |
v v LOW CUT HF
>_ - ocTo——+¢
|
LINE 2 |
| TONE CONTROL P. AMP )
@ | g \
LEVEL
LINE 2 PROTECTION HIGH CUT LF



KpuBaa nponsBoanTenibHOCTIA

XAPAKTEPUCTUKA (nb)

10}
20|

30 L

20

10|

10

100

YACTOTA (I'u)

1k

10 k
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[pogyKuma

AKTMBHadA akycTnueckasa cuctema MSP3A

(TpaHa nponcxoxkaeHns

VIHOoHe3ns

3roToBuUTENb

YAMAHA CORPORATION  10-1 Nakazawa-cho,
Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus.

HommHanbHOe HanpaxeHne

230 B nepem. Toka, 50/60 Iy

MNoTpebnaemas MOUHOCTb

30 Bt

[lata n3rotoBneHua

[aTa n3rotoeneHmna obo3HaueHa B CePUMHOM HOMeEpPeE,
YKa3aHHOM Ha HVXKHEW Unn 3agHel CTOPOHE MHCTPYMEHTA.

[Ser No. XXXAH00000 |
J I_ Mecnu, MN3roToBneHna

foa n3rotoBneHWs 0603HaueH NepBoi 13 AByx OYKB, MPeAWeCTBYOWMX NATH
nocneaHmM Undpam. 2020 rog 0bo3HaueH byKBOW «Ax, a CrieflytoLLme 3a HUM rofbl
0003HaueHbl CiefyloL M 3a «A» OyKBamu aHIMIACKOTO andasuTa.

lop n3rotosneHmna

Mecsau n3roTosneHna obo3HaueH BTOpo OyKBOW,
npeawecTByoWen NATY nocneaHnM Lndpam. Mecaubl ¢ AHBapsA
No ceHTABPb 0603HaueHbl OykBamu C «H» 10 «P», a MecALbl

C OKTAOPA Mo flekabpb 0603HaUeHbl ByKBamMu OT «X» 0 «Z».

Cpok xpaHeHua

CpOK XpaHeHVst He YCTaHOBNEH.

YCnoBsuA 4na ytmnmnsaunm
NPOayKTOB

CﬂeayMTe MeCTHOMY OpraHy npasut yTuin3aynyn OTxXon0B.

Ycnosua ana peannsaumm
NpoAyKTOB

Hpanma N yCNoBMA peanmi3aynim He yCTaHOBIeHbI
M3roToBUTENEM U OOTKHbBI COOTBETCTBOBATb HALMIOHA/IbHOMY
n/vnn MeCTHOMY 3aKOHOAaTe/IbCTBY CTPAHbI pean3aulv ToBapa.

Ha3saHvie 1 agpec umnopTepa Ha
TEPPUTOPUM TAMOKEHHOTO COI03a

000 «fAmaxa Mio3nk» rMockga, ynuua Knesckas, fom 7, oduc 37

Ycnosue XpaHeHnA

Bo vi3bexxaHvie fedopmaLimm 060pynoBaHUA, MOBPEXAEHVIA BHY TPEHHIX
KOMMOHEHTOB 1 cO0eB B paboTe He fepxuTe 060pynosaHue 8 moMeLieHnsax
M36BITOYHOM BUOPALIVIEN, @ TAKKE B MECTaX, Fae CAMLIKOM MblIbHO, XONOAHO UK
XKapKo.




BarkHoe npumedaHvie: ViHpopmaums oo ycnosusax fapaHtum ans Knnentos B Poccuickon Qepepaunm [Pycckimin]

[ns nonyyervs noapobHon nHGopmaumn 06 ycnosusx fapaHtun Ha npofykuuvio Yamaha B Poccun, ycnosusx
rapaHTUIAHOIO OOCTYKMBaHWA, NOXKanyncTa, NoCeTUTe Be6-CalnT Mo afpecy HUKe (Ha canTe AOCTyneH dain ¢
YCNOBUAMY [N CKAUMBAHWUA 1 NevaTu) unm obpatmTech B oGUC npefcTaBuTensCTBa Yamaha B Poccun.

https://ruyamaha.com/ru/support/
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and
electronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative
effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

_ For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and
ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten

benutzte elektrische Gerate nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten

Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.
I

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schitzen, und
verhindern mdgliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls
durch unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre
ortliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Europédischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fur weitere Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Ldnder auBerhalb der Européaischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte lhre
ortlichen Behdrden oder lhren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation
nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a
la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui

_ pourraient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou
vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I’'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou
fournisseur pour plus d’'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de I’'Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques
et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)



Informacion para usuarios sobre la recogida y eliminacion de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacion nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los
desperdicios de modo inapropiado.
_ Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, pongase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacién de basuras o con el punto de venta donde adquirié los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener mas informacion.

Informacién sobre la eliminacion en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las autoridades locales
o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informacoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminacao de equipamentos
usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagdo associada, indica que os
produtos elétricos e eletronicos usados nao devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em
geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperacéo e reciclagem de produtos usados, pelo que deve
proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagao nacional em
vigor.

A eliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos
_ prejudiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagoes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o
servi¢o de eliminagao de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informacgoes para utilizadores empresariais na Uniao Europeia:
Para proceder a eliminagao de equipamento elétrico e eletronico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para obter informacgdes
adicionais.

Informacgoes relativas a eliminacao em paises nao pertencentes a Unidao Europeia:
Este simbolo é valido exclusivamente na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as autoridades locais ou o
seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eliminagao.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sullimballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta
designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti
negativi sulla salute e 'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

_ Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per ulteriori
informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’'Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nel’Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare le autorita locali
o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)



Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir nahere Garantie-Information Uiber dieses Produkt von Yamaha, sowie (iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Inr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all’indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informacéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onueiwon: NMAnpogopieg eyyinong yia Toug eAdreg oTov EOX* ko EABeTia EAAnvika
Mo AeTrTopepEiG TTANPOPOPIEG £yyunoNg OXETIKA PE TO TTapdv TTpoidv TG Yamaha kal Tnv KaAuwn eyyunong o€ OAeg TIG Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABeTia, €TMIOKEQTEITE TNV TTOPOAKATW
10T00€NIda (EKTUTTWOIUN Hop@r gival dlaBéaiun oTnv I0TooeAida pag) i atreuBuvBeiTe oTnv avTirpoowTeia NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwtraikdg OIKOVOUIKOG Xwpog

Svenska

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen bestka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele ES-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EJO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Térkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkow gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie internetowej) lub skontaktowa¢ sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svdjcra kiterjedé garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i poérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jusu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezidra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykaijlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajgiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obis¢ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobeHne: UHdopmaums 3a rapaHumuaTa 3a knuentn B EUM* n Lseiyapusn Bunrapcku esuk
3a nogpobHa nHhopmaLyms 3a rapaHumsTa 3a To3v NpoayKT Ha Yamaha u rapaHuoHHOTO obcnykBaHe B NnaHeBponenckaTa 3oHa Ha EVM™ u LLBeliuapwst nnu noceTteTe nocoveHus no-gony yeb
canT (Ha Hawwus yeb cait uma cbaiin 3a neyar), Unu ce CBbPXETe C NpeAcTaBUTENHNS oduc Ha Yamaha BbB BawwaTta cTpaHa. * EMIM: EBponeincko MKOHOMUYeCKo NpoCcTpaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana

Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posijetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovladtenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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ADDRESS LIST

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor Jos¢ Lannes, 40, Cjs 21 e 22, Brooklin
Paulista Novo CEP 04571-100 — Sao Paulo — SP,
Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, U.K.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z o0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Italy
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kIm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,

Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA |

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

MIDDLE EAST |

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960

OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN REGIONS
http://asia.yamaha.com/

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
REGIONS AND TRUST TERRITORIES
IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/
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Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

(For European Countries) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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